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31992D0187 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1992. gada 28. februāris), 

ar kuru nosaka, kādi nosacījumi ir jāievēro, ievedot noteiktas izejvielas farmaceitiskās pārstrādes rūpniecībai no konkrētām trešām valstīm, kuras nav ietvertas Padomes lēmuma 79/542/EEK sarakstā (92/187/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. Decembra Direktīvu 72/462/EEK par grūtībām, veicot veselības un veterinārās pārbaudes, ievedot liellopus, aitas, kazas un cūkas, svaigu gaļu un gaļas produktus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 91/688/EEK
, un jo īpaši  tās 16. pantu 2. punktu,
tā kā vispārējie nosacījumi, kas piemērojami dziedzeru un orgānu, tajā skaitā asiņu, ievedumiem no trešām valstīm, kuras iekļautas sarakstā, kas noteikts ar Padomes lēmumu 79/542/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas lēmumu 92/14/EEK
, ir noteikti Komisijas lēmumā 92/183/EEK
, 
tā kā, lai nodrošinātu ekstraktu un enzīmu pieejamību cilvēku un dzīvnieku ārstniecībā, šīs izejvielas dalībvalstu farmaceitiskās rūpniecības nozarei ir nepieciešamas lielos daudzumos; tā kā tādēļ Direktīva 72/462/EEK ļauj dalībvalstīm, ievērojot īpašus nosacījumus, atļaut ievest minētās izejvielas no trešām valstīm, kuras nav iekļautas iepriekšminētajā sarakstā,  
tā kā lēmumā 92/183/EEK noteiktie vispārējie nosacījumi ir pietiekoši stingri, lai novērstu augu inficēšanās risku Kopienā; tā kā tie sniedz pietiekamas garantijas minēto izejvielu ievešanai no noteiktām trešām valstīm, kuras nav iekļautas trešo valstu sarakstā; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants
Šajā lēmumā lēmuma 92/183/EEK 1. pantā ietvertās definīcijas piemēro pēc vajadzības. 
2. pants
1. Neskarot lēmuma 92/183/EEK noteikumus, dalībvalstis var atļaut izejvielu ievedumus no trešām valstīm, kuras minētas šā lēmuma pielikumā. 
2. Uz ievedumiem, kuri atbilst 1. punkta nosacījumiem, attiecas lēmuma 92/183/EEK 2. panta vispārējie nosacījumi. 

3. Dalībvalstis, kuras atļauj izejvielu ievedumus saskaņā ar šo pantu, par šiem ievedumiem informē Komisiju. 

3. pants
Šo lēmumu piemēro no 1992. gada 1. jūlija.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1992. gada 28. februārī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
Trešās valstis, no kurām dalībvalstis var atļaut ievest izejvielas farmaceitiskiem mērķiem saskaņā ar Komisijas lēmumu 92/183/EEK

Japāna
Korejas Republika
Malaizija
Filipīnas
Taivāna
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